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Мнѣ земные шумы надоѣли — 

Вѣчный смѣхъ и вѣчные кресты,— 

И влекутъ меня иныя призрачныя цѣли 
Къ свѣту недоступной чистой Красоты. 

И несу въ груди своей я тихіе напѣвы 
Въ глубь души Твоей, зовущей отъ земли; 
Я ищу нездѣшней, вѣчной Королевы, 
Солнечно-прекрасной, лучезарной Дѣвы,— 
И къ Тебѣ меня пути земные привели. 


Сентябрь—о8. 
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.Тат зрасііа ггепіса, 

}ак \ѵ зіисіпі АІ-Каіги, о сіпо піе исіегга.. 


Айат Міскеъоісг. 














Вступленіе. 

Въ темную глубь молчаливой души 
чредой безмолвно - печальной 
нисходятъ воспоминанья былого, 
встрѣчи блаженныя, 

проклятья цѣпямъ, сжимающимъ душу, 
и сны неостывшихъ желаній. 

Тамъ растворяются, 
тамъ расцвѣтаютъ 
цвѣткомъ прихотливымъ, 
благоуханнымъ цвѣткомъ — 
какъ любовь — ядовитымъ. 

О, счастье души одинокой! 
о, восторгъ трепетанья 
творческой Мысли, 
рожденной на ложѣ Красоты — 
зачатой на ложѣ Страданья!.. 












I. Первая Царевна, 


Израненный, блѣдный 
надъ моремъ ребенокъ сидѣлъ, 
глядя въ глубину неизмѣрно-холодную; 
грезилъ о Царствѣ подводномъ, 
о сказочномъ Царствѣ волшебномъ; 
грезилъ о ласкѣ Царевны морской — - 
тихоструйной Спящей Царевны; 
о нѣжно-журчащихъ лобзаніяхъ, 
на раны больныя струящихся; — 
и вѣрилъ въ подводное Царство, 
въ Царевну, любовью горящую, 
въ поцѣлуи и ласки томительно-сладкія. 

Волны прибоя гудѣли невнятныя, 
чуждыя, дальнія, равнодушныя; — 
пѣли гимнъ похоронный 
разбитому скорбному Сыну Земли; 
дробились ихъ слезы холодныя, 
искрами мелкими падали; 
мѣдныя трубы прибоя гудѣли; 
білая ігѣна ныряла последней надеждой — 

хо 


первой надеждою робкою 

въ круговращеньи безначальномъ — 

безконечномъ... 

Спала Царевна сномъ непробуднымъ, 
спала она... или ея уже не было — 
еще не рожденной — умершей Царевны... 

Глядя въ неизмѣрную глубь, 
надъ моремъ склонялся ребенокъ, 
разбитый о камни Земли. 

II. Рілыя Розы. 

Юноша шелъ по полямъ безконечнымъ— 
усталый — безъ отдыха шелъ; 
искалъ Алыхъ Розъ для побѣдной Царицы, 
чтобъ сплесть ей вѣнокъ тріу А мфальный. 
Шелъ безвозвратно въ страну неиз¬ 
вѣстную 

изъ страны, позабытой навѣки; 
шелъ — одинокій — подъ Солнцемъ сжи¬ 
гающимъ, 

шелъ — одинокій — въ прохладѣ вечерней, 
шелъ — затерянный въ сумракѣ Ночи — 


и 

















съ твердою вѣрою; 

шелъ — рожденный до времени — 

старикъ до рожденія; 

искалъ Алыхъ Розъ для Царицы побѣд¬ 
ной — 

еще имъ невиданной... 

Не было Розъ... 
всюду Маки цвѣли — 
красные Маки съ улыбкой таинственной, 
съ мертвой улыбкою сна и забвенія... 


III. Цвѣтущее Мгновеніе. 

Кричала Земля — 

надрываясь стенаньями бѣлой метели. 

Кричало Небо — 
роняясь потоками снѣжными. 

Предсмертно кричала Земля — 
а Душа не кричала... 4 
Я прижался трепещущимъ тѣломъ * 
къ мертвой безмолвной стѣнѣ... 
сердце холодную бѣлую землю 
обагряло кипящею кровью... 
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въ Душѣ было нѣмо... могильно... 
было темно въ умиравшей Душѣ... 

И вскрикнуло сердце... 
безудержнымъ воплемъ Небо отвѣтило — 
снѣгомъ на Землю упало... 
вскрикнули мертвыя дали Земли, 
скованной бѣлою Смертью... 
твердь разрывалась... разступалась Земля... 
а Душа не кричала... 


IV. Счастье. 

Счастья просилъ нераздѣльнаго, пыл¬ 
каго, 

навѣки Счастья просилъ... 
тихо отвѣтила: 

«...вѣчное Счастье — Мечта...» 

Счастья просилъ мучительно-знойнаго, 
бурнаго Счастья, мятежнаго... 
нѣжно отвѣтила: 

«...будь доволенъ мгновеньями...» 

Требовалъ Счастья на мигъ... 
хоть ца мигъ — безраздѣльнаго... 


ХЗ 











скорбно отвѣтила: 

«...въ мірѣ нѣтъ ничего полнаго 
даже и Смерти...» 

V. Любовь. 

Ихъ было много... 
онѣ проходили... 
открывали двери... 
скрывались... 

Я ихъ ждалъ — 
но онѣ проходили... 
смѣялись трепещущей наготой 
тѣла прекраснаго, стройнаго, 
брызжущей Жизнью манили, 
благоухали живой Красотой... 
и скрывались во мракѣ домовъ... 
ихъ было много... 
я былъ одинъ... 

Я сжималъ голову... 
сердце било набатъ, 
кричало безумно — мучительно... 
нервы звучали — 


ц 


какъ струны подъ чуткимъ смычкомъ... 

я слышалъ крикъ ущемленнаго сердца, 

сердца — разбитаго Страстью,— 

вопль звѣря въ плѣну, 

мучимаго раскаленнымъ желѣзомъ... 

онъ рычалъ — изступленный — 

онъ кусалъ рѣшетку запертой клѣтки... 

А онѣ проходили... 
ихъ было много... 
я былъ одинъ... 

Я на землю упалъ... 
звѣзды смѣялись... 
звенѣли лучи фонаря — трепетали... 
горячій смѣющійся вѣтеръ 
въ пляскѣ безстыдной кружился, 
къ землѣ припадая... 
вздохи неслись изъ оконъ открытыхъ — 
стоны Любви, поцѣлуевъ, — 
звуки Страсти — 
безумной какъ Смерть... 
черная ночь вдохновенно 
лучи фонарей цѣловала, 
тьмою со свѣтомъ сливалась, 
догорала — чернѣя, 













то вновь пламенѣя... 

съ холодною ночью 

обнималась земля, 

дышала пламенной Страстью, 

отдавала тепло — 

холодомъ нѣжно дрожала... 

темныя стѣны домовъ 

обнимала улица... 

съ улыбкой кривою 

другъ къ другу тѣснились дома..а 

Слышалъ я, слышалъ 
поцѣлуи вѣтра, 
отвѣтныя ласки земли, 
поцѣлуи ночи, 
свѣта нѣмыхъ фонарей 
и далекаго чернаго неба 
безъ звѣздъ — безъ Зари... 

Я былъ одинъ... 
онѣ прошли — не вернутся... 
я лежалъ на землѣ... 
вылъ раздавленный звѣрь — 
кусалъ обнаженные камни 
холодной земли... 

іб 


VI. Рабство. 


Я — рабъ — стою передъ тобой... 
лишь пожелай Царицей быть! 

Я возьму тебя въ дали надзвѣздныя, 
я омою тебя въ родникѣ своей чистой 

души, 

я спалю тебя пламенемъ Радости... 

станешь ты ясною, 

ярче свѣтила полдневнаго... 

Звѣзднымъ небомъ тебя обовью, 
какъ порфирою царственной; 
солнце въ ноги поставлю твои... 
пусть тебѣ служатъ кометы лучистыя, 
волю твою пусть творятъ неизмѣнную... 
Ангеловъ хоры и Дьяволовъ хоры 
пусть усладятъ тебя пѣніемъ стройнымъ, 
пусть антифоны споютъ, 
прославляя Царицу свѣтлую, гордую... 

Я предъ тобою открою волшебныя 
Золотыя Двери свѣтлой Мечты — 
околдованной, чистой, предутренней... 
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Если захочешь — Міръ лучезарный, 
новый Міръ сотворю для тебя... 
я сотворю для тебя Человѣка — 
свѣтлые, лучшіе люди блаженные 
ницъ предъ тобою падутъ со смиреніемъ, 
славя тебя похвалой несмолкающей... 
боги придутъ поклониться тебѣ... 

Я — рабъ — стою передъ тобою; 
лишь пожелай Царицей быть,— 
гордой Царицей — Единственной!... 

«...хочу быть рабыней рабовъ...» 


VII. Передъ Грозой. 

Солнце не восходитъ... 
море не рокочетъ... 

жизнь виситъ холодной, мертвой пеленой... 
нѣтъ зарницы быстрой, легкой, огневой... 
лишь во мракѣ кто-то плачетъ и хохо¬ 
четъ... 

Звонъ... разгулъ безумный... 
вопль нѣмыхъ проклятій... 
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утро безъ разсвѣта... 
ночи безъ конца... 
тамъ проходитъ кто-то — 
не видать лица... 

руки опустились и не ждутъ объятій... 


VIII. Надъ Разрывомъ. 

Надъ глубокимъ разрывомъ стою я во 

мракѣ — 

надъ глубокимъ разрывомъ ночи безоблач¬ 
но-черной... 

Вдали въ туманѣ холодно - желтомъ 
тонутъ ряды безмолвныхъ пирамидъ — 
могилы гордыхъ забытыхъ отверженцевъ, 
какъ я — одинокихъ, 
вѣчныхъ — какъ я... 

Ряды почернѣвшихъ деревьевъ 
багряно-золотистыя слезы роняютъ, 
скорбныя слезы, осеннія... 
съ крикомъ мученья въ черную даль 
простираются мертвыя борозды — 
раны земли умирающей... 

І2* 
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Чуть дрожащими искрами 
въ душѣ загорѣлись воспоминанія... 
вотъ онѣ — вотъ онѣ — ласки и встрѣчи, 
отрады сердца— надежды, грезы, снови- 

дѣнья, 

воспоминанья несбывчивыхъ сновъ!.. 

А наяву — стою во мракѣ 
надъ глубокимъ разрывомъ 
ночи безоблачно-черной... 
слушаю сердца прибой и отбой — 
отбой и прибой одинокаго сердца... 
слышу голосъ: 

— Иди — приди... 


Вотъ подходитъ... 
глаза насмѣшкой горятъ, 
губы сулятъ поцѣлуи... 
руки къ объятьямъ моимъ простираетъ... 
проситъ остаться, приникнуть, 
хочетъ прильнуть душою и тѣломъ 
къ душѣ и тѣлу... 
дразнитъ... бѣжитъ... убѣгаетъ... 
поетъ и молитъ... зоветъ и манитъ — 

—» Иди — приди... 
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Идти впередъ? — идти назадъ? — 
постой, улыбка, дай — разгадаю, 
чья ты, улыбка? 

о, голосъ милый! звучи сильнѣе — 
узнаю — чей ты — куда идти... 


1}С. Ое ргоТипсііз. 

День кончился... 

звуковъ не слышно — смолкли послѣдніе 

шумы- 

черныя крылья раскинула ночь неизбѣж¬ 
ная... 

черныя крылья... черныя думы... 
улетѣли сны о солнечныхъ снахъ... 
умерли сказки о поцѣлуяхъ и ласкахъ... 
идутъ Черныя Ночи — 
неизбѣжныя, мертвыя, вѣчныя... 
давятъ молчаньемъ могильнымъ... 
давятъ прохладой — вѣяньемъ Смерти... 
давятъ безысходной вѣчностью... 
молча плывутъ — наползаютъ... 
ближе... все ближе... задушатъ... 
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черной волной захлестнутъ... 
а-а-а... тяжело... 

Черныя Ночи плывутъ впереди,— 
позади незыблемыхъ стѣнъ 
несокрушимыя громады,— 
пройденныхъ зданій закрытыя стѣны... 

Уйти? Убѣжать? — но зачѣмъ? — 
и куда бѣжать человѣку въ цѣпяхъ, 
человѣку въ колодкахъ тяжелыхъ 
на безсильныхъ ногахъ,— 
человѣку — рабу?.. 

Пѣніе медленно, плавно, тоскливо 
изъ темной души выплываетъ,— 
отходную сердце поетъ разбитому Духу— 
Черныя Ночи поютъ гимнъ свой побѣдный... 

— Гдѣ ты, свѣтлое Солнце? 
гдѣ праздникъ радостной Жизни? 
гдѣ ласки Любви предъ ликомъ Без¬ 
смертья? 

гдѣ Генія самовосторги? 
гдѣ Женщина —Сердце и Разумъ — Муж¬ 
чина? 
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гдѣ вѣнокъ Тріумфатора Мысли? 
гдѣ гордаго Духа бѣлыя Крылья 
въ рожденіи свѣтлой Зари?.. 

День кончился... 

смолкли звуки — послѣдніе тихіе шумы... 
черныя крылья раскинула Ночь неизбѣж¬ 
ная... 

черныя крылья... черныя думы... 
идутъ Черныя Ночи... 
давятъ молчаньемъ могильнымъ... 
давятъ прохладою — вѣяньемъ Смерти... 
плывутъ Черныя Ночи... плывутъ... напол¬ 
заютъ... 

а-а-а... тяжело... 


}(. Вѣчная Пѣснь. 

Лежалъ съ грудью разбитой о вздохи, 
когтями проклятій истерзанной... 
лежалъ больной, ушедшій, нездѣшній... 
струны видѣлъ, что чутко натянуты 
между солнцемъ — лучами звенящимъ — 
и землею нѣмой, тихой, темной..,. 
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играли струны цветистою радугой, 
пѣснью побѣдной Матери звучали — 
пѣснью Матери Жизни — 
дѣтища ея отравленнаго... 
дрожала пѣсня немолчная, 
молчаливо-закатная, 
вѣчно-скорбная пѣсня... 

И въ грудь, разбитую о вздохи, 
проливались звуки, тоскою звенящіе, — 
цвѣтистыя радуги вѣчной пѣсни побѣдной, 
раны открылись... животворною кровью 
.исходили раны больныя, открытыя; 
расцвѣтали пурпурными розами, 
закипали алмазами росистыми... 
исходили не кровью больною — 
свѣтлыми искрами пѣсни немолчной, 
дрожащей за гранью тѣнистою, 
гранью сознанія Жизни и Радости... 
исходили пѣснью — стономъ облегченія, 
стономъ пѣвучимъ Жизни и Радости 
вѣчной — вѣчной — вѣчной. 
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Кі. Въ глубину. 

Я все оставилъ позади безъ сожалѣнья... 
я шелъ подъ сводомъ темной галлереи... 
холодъ меня охватилъ... 
отъ движенія вѣтра факелъ мой трепеталъ... 
я шелъ въ Черную Ночь... 

О, пускай ночь охватитъ меня! — 
но здѣсь — въ лабиринтѣ безмолвномъ, 
а не тамъ — среди яростной тьмы 
подъ лучами священнаго Солнца, 
на лонѣ Земли оскорбленной — 
поруганной Матери вѣчной, 
не тамъ — среди злобныхъ, 
плюющихъ на алтарь Красоты, 
ревущихъ въ восторгѣ предъ маской Об¬ 
мана, 

пляшущихъ дико, безстыдно 
предъ костромъ каннибальскимъ... 

Тьма? — О, пускай будетъ тьма... 
но здѣсь тихо — тихо подъ сводами храма, 
подъ сводами храма вѣчно-безсмертной 

Души. 
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Я иду въ Черную Ночь — 
къ Золотымъ Дверямъ озаренной Души, 
черезъ мракъ —къ просвѣтленью 
разбитаго муками сердца, 
чрезъ Смерть — къ Воскресенью 
смятенной отчаяньемъ свѣтлой Души... 

}СІІ. На берегу лазурномъ. 

Цѣлуютъ волны песокъ раскаленный, 
шепчутъ знакомыя сказки — 
сказки о вѣчно живущей Царевнѣ, 
воскресшей Царевнѣ подводнаго Царства. 

Тамъ разливаются дымы куреній, 
и пѣсни не молкнутъ волшебныя, звучныя; 
тамъ за дверями рѣзными — 
за Золотыми Дверями — Она почиваетъ... 
Она почиваетъ на ложѣ цвѣточномъ, 
грезитъ о дальней Землѣ и о людяхъ 
безумныхъ — плачущихъ — жалкихъ... 
о нѣжномъ Поэтѣ съ душой пробужден¬ 
ной, 

съ душой — струнами звенящей, 
съ сердцемъ — звучащимъ слезами... 
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Волны цѣлуютъ песокъ раскаленный, 
шепчутъ знакомыя, вѣчныя сказки — 
вѣчныя сказки туманнаго берега 
о берегѣ свѣтломъ, лазурномъ,— 
вѣчныя сказки неспящаго сердца 
и души просвѣтленной... 


Весною 1907. 












ЗНКПТНЛЯ РЛДУГД. 





















Я родился бурной ночью 

У разрушенныхъ могилъ; 

Средь крестовъ камней надгробныхъ 
Я всю молодость убилъ. 

Я молюсь звѣздѣ вечерней, 
Поклоняюсь тишинѣ 
И лучамъ далекимъ Свѣта 
Въ озаренной вышинѣ. 

Я люблю прибой немолчный 
Подъ нахмуренной скалой. 

Боль обмановъ и сомнѣній 
И грозу ночной порой. 

Я ищу Любви нездѣшней, 

И немеркнущей Мечты 
И Весны безъ увяданья 

Въ царствѣ вѣчной Красоты, 
















Очарованный фениксъ — мечта.— 
Праздникъ думъ безотчетно-счастливыхъ. 
Переливчатыхъ мыслей цвѣта. 

Отголоски стремленій пугливыхъ. 
Полусонъ. Полуявь. Пестрота. 

Пробужденіе дерзкихъ желаній. 
Возвращенье неспящихъ терзаній. 

Снова сонъ. Снова бредъ и мечта. 

Очарованный фениксъ — мечта.— 

Тайна тихихъ, чуть видныхъ улыбокъ. 
Темный взглядъ. Трепетъ плечъ. Нагота,— 
Станъ такъ юнъ, свѣтозаренъ и гибокъ. 
Переливчатыхъ красокъ цвѣта. 

Упоенье безумныхъ лобзаній. 

Пылъ пожаровъ и холодъ терзаній.— 

Все —мгновенье... все — сонъ... все —мечта... 
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Хочу царить я въ свѣтломъ мірѣ. 
Сіять въ немеркнущихъ лучахъі — 

Я сотворю себѣ кумиры 
И на землѣ и въ небесахъ. 

Я вниду въ тайны горъ безгласныхъ, 
Сольюсь съ безбрежностью морской, 
Я сотворю въ порывахъ властныхъ 
Великій подвигъ неземной. 

Я разобью темницъ оковы, 

Я землю къ Раю подниму... 

... А въ часъ тоски въ чертѣ лиловой 
За солнцемъ въ морѣ утону... 











Тамъ — море цѣлуетъ подножіе горъ. 

Тамъ — горы стремятся въ небесный про¬ 
сторъ. 

Тамъ — солнце горитъ; голубая вода. 

Тамъ — вѣчно рокочетъ прибой. 

Тамъ—сердцемъ бездомнымъ съТобой 
Я всегда. 

Здѣсь — осень роняетъ сухіе листы. 

Здѣсь — блекнутъ покровы живой Красоты. 
Здѣсь — чахнутъ въ пыли и дыму города 
Средь лживости робкой людской. 
Здѣсь—шепчетъ мнѣ кто-то съ тоской: 
Никогда... 
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Я- —одинъ... Я иду — какъ въ пустынѣ — 
чрезъ сумракъ ночной. 
Маякъ предо мною горитъ путевод¬ 
ной звѣздой. 

Ночь. Все тихо. Родясь — замираетъ шумъ 

быстрыхъ шаговъ, 

И рѣютъ во мракѣ видѣнья неснив¬ 
шихся сновъ. 

И иду я къ простору — гдѣ ночь обнялась 

съ тишиной. 

Гдѣ дремлющій сумракъ сливается съ 
глубью морской 

И гдѣ плачетъ волна у подножія призрач¬ 
ныхъ скалъ, — 

Туда — гдѣ мнѣ кто-то чуть слышный 
призывъ прошепталъ. 

Я — одинъ... Я иду — какъ въ пустынѣ 
чрезъ сумракъ ночной. 
Сливаюсь душою со тьмой и съ ея 

тишиной. 




33 









Видишь: упали лучи золотые, 

Грянуло утро — и день настаетъ.— 

Это — о здѣшнемъ восторги святые, 

Это — желанье стремиться впередъ. 

Слышишь: за городомъ гулъ паровоза, 
Слышишь: по рельсамъ колеса шумятъ. 
Это — о дальнемъ несбыточномъ греза. 
Это — желанье вернуться назадъ. 


Я хочу — 

Вихремъ дикимъ проноситься 
Надъ испуганной землей; 

Къ небу дальнему стремиться 
Съ очарованной луной; 

Грудью чуткой гладь морскую 
Въ часъ предутренній ласкать; 
Синеокой незабудкой 
Подъ кустами расцвѣтать; 

Звонкой пѣснью соловьиной 
Зазвенѣть въ тѣни лѣсной; 
Вѣтромъ вольнымъ надъ пустыней 
Вѣять страстью и весной... 

* 


Я хочу быть твоимъ поцѣлуемъ влюблен¬ 
нымъ — 

Неразгаданной тайной глубокой души. 
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Я хочу прозвучать въ часъ — тоской на- 

поенный — 

Ьъ часъ полночный въ аллеѣ, въ тиши... 

Я хочу быть твоею тоской безысходной, 
Что изъ глазъ твоихъ льется незримой 

волной. 

Я хочу быть съ тобой въ этотъ вечертэ 

холодный- 

Въ часъ полночный въ аллеѣ съ тобой... 


Творецъ влюбленный. 

51 создалъ все себѣ — и золото и ткани, 

И мраморный дворецъ, увѣнчанный плю¬ 
щомъ, 

Гдѣ полумракъ царитъ—какъ въ Гротѣ 

Голубомъ — 

Подслушивать готовый жаръ нѣмыхъ при¬ 
знаній. 

Гдѣ своды галлерей стремятся къ небесамъ, 
Раскинувъ свой покровъ надъ стройной 

колоннадой; 

Уютъ алькова дышитъ страстью и отрадой, 
И мраморъ дивныхъ группъ даритъ вос¬ 
торгъ очамъ. 

51 создалъ все себѣ: — и парки, и фонтаны, 
И гроты темные, и изумрудъ полянъ; 
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Растенія изъ самыхъ чудныхъ теплыхъ 

странъ 

И сладкихъ винъ неизсякаемые краны. 

Я создалъ все себѣ -— и хоры тѣ, что пѣли 
Въ дни оны праведнымъ святителямъ въ 

Раю; 

А паркъ лепечущій я соловьямъ даю — 

И лѣсъ, гдѣ шепчутся таинственныя ели. 

Я создалъ все себѣ! — Но есть предѣлъ 

творенью... 

Тебя хотѣлъ создать себѣ —но я не могъ... 
Навѣрное безсиленъ былъ бы даже Богъ 
Твой образъ блещущій подвергнуть по¬ 
вторенью. 

Я создалъ все себѣ — какъ геній полно¬ 
властный! — 

Приди жъ сюда царить Царицею пре¬ 
красной! 

Я создалъ все себѣ — но я Тебя молю: 
Приди ко мнѣ — приди! —Вѣдь я Тебя 

люблю... 
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Земныя тѣни. 


і. 

Несите мнѣ улыбки сновъ 
И слезы позднихъ сожалѣній, 

Тоску невысказанныхъ словъ 
И недопѣтыхъ пѣснопѣній. 

Несите мнѣ обломки думъ, 

Осколки чашъ святыхъ разбитыхъ 
И обѣщаній позабытыхъ 
Нестихшій въ сердцѣ скорбный шумъ. 

Несите мнѣ вѣнки изъ розъ. 

Что пережили праздникъ шумный, 
Огонь невыплаканныхъ слезъ 
И сердца вопль больной, безумный. 
Несите мнѣ тоску свою — 

Расцвѣтъ осмѣянныхъ идиллій — 

И — какъ вѣнокъ изъ блѣдныхъ лилій 
Я пѣсню слезъ для васъ совью. 










2 . 


Душа туманами овѣяна, 

И тайна вѣчная въ глазахъ. 

Дорога розами усѣяна — 

Измѣна въ спрятанныхъ шипахъ. 

Вся жизнь — какъ сказка — зачарована. 
Завѣсу сможешь ли открыть? 

Ты вся сомнѣньями окована — 

И хочешь — и боишься жить. 
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День прошелъ. Склонилось солнце. 
По дорогѣ — пыль столбомъ. 

Вотъ подходишь ты къ оконцу 
Въ платьѣ иѣж но' го л у б омъ. 

Ночь іюльская украдкой 
Застилаетъ небосводъ. 

Вечеръ душный — сонный — сладкій - 
Грустный вечеръ настаетъ. 

іы не ждешь — и сердце дремлетъ. 
Пьяный воздухъ нѣжитъ грудь. 
Сердце лѣтней сказкѣ внемлетъ. 
Грезы тихія плывутъ. 
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Скользитъ въ движеньяхъ знойно-сказоч- 

иыхъ 

Предъ ней душистая. весна. 

Въ мечтахъ мистически-загадочныхъ 
Она склонилась у окна. 

За далью трепетно-воздушною 
Укрылся пережитый день. 

Фатою призрачно-бездушною 
На землю тихо сходитъ тѣнь. 

Глазами скорбными, зовущими 
Она глядитъ въ нѣмую даль — 

А въ сердцѣ стонами поющими 
Встаетъ предвѣчная печаль. 
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5 * 


Ей на зарѣ туманъ зажегъ свои куренья, 
И въ честь нея въ лѣсу дрожали голоса. 
Ей жизнь несла всѣ лучшія свои мгно¬ 
венья, 

Но цѣпи и вѣнецъ терновый принесла. 

И — одинокая — рожденная богиней — 
Она пришла въ проклятый темный міръ. 
Рабы признали свѣтлую своей рабыней 
И въ цѣпи облекли непризнанный кумиръ, 
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Тихая, скорбная, нѣгой одѣтая. 

Тихимъ сіяніемъ сердца согрѣтая... 

Тихія очи къ землѣ опускаются, 

Тихія слезы незримо рождаются... 

Тихія, скорбныя, вѣчно молчащія. 
Стонами сердца неслышно кричащія — 

Вѣчныя, страстныя, слезы тоскливыя, 

Горько - безумныя, страшно - красивыя... 
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Мнѣ понятны печали твои 
И желанье тоски неразвѣйной,' 

Что сжимаютъ — какъ кольца змѣи — 
Твою душу тоской тиховѣйной. 

Въ электрическомъ свѣтѣ аллей, 

Въ тихихъ звукахъ симфоніи дальней 
Я сплетаюсь съ душою твоей 
Въ часъ вечерній — послѣдній — прощаль¬ 
ный. 

Ты безъ словъ — какъ всегда — говоришь 
Мнѣ о призракахъ міра иного.— 

Въ этомъ мірѣ ты властно царишь 
Въ блескѣ утра любви золотого. 

Въ этомъ мірѣ мечты и цвѣтовъ 
Много музыки, красокъ и свѣта. 

Въ немъ — кристальность полночныхъ снѣ¬ 
говъ, 

Въ немъ — вся * пылкость полудня и лѣта. 
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ИСТОРІИ. 


Радостей въ мірѣ таинственно много, 
Сладостна жизнь отъ конца до конца. 

В* Брюсовъ . 











Деревья въ бѣлыя ризы одѣты, 

Плачутъ они бѣлыми слезами — 

Служатъ панихиду по минувшему лѣту, 
По минувшему лѣту съ ясными днями. 

Тянется дней унылыхъ вереница — 

Бѣлые дни съ черными ночами... 

И только пролетаютъ черныя птицы. 
Бѣлый иней роняютъ крылами. 

Теплыя сказки дремлютъ подъ снѣгомъ. 
Грезятъ мимолетными, призрачными снами. 
Тянутся дни съ холоднымъ снѣгомъ — 
Бѣлые дни съ черными ночами... 

И не вѣрится въ лѣто, что о любви го¬ 
ворило, 

Что о любви говорило огневыми словами, 
Что каждымъ часомъ только счастье су¬ 
лило — 

Счастье небывалое съ пѣснями и цвѣтами. 
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За холмомъ угрюмымъ солнце догорало — 
Солнце золотое за холмомъ угрюмымъ. 
Тѣни огневыя на небо роняло — 

Яркія — какъ въ сердцѣ молодыя думы. 

Искры золотились — искры снѣговыя — 

И шептали сказки о покоѣ зимнемъ — 
Сказки о метеляхъ, сказки огневыя 
О холодномъ снѣгѣ — саванѣ могильномъ. 

И на ели бѣлой воронъ одинокій, 

Черный воронъ тихо думалъ свою думу 
О покровѣ снѣжномъ, и о снѣ глубокомъ, 
И о солнцѣ свѣтломъ, и холмѣ угрю¬ 
момъ. 

И взмахнулъ крылами — иней отряхая — 

И исчезъ — ныряя въ сумракѣ безбреж¬ 
номъ— 

И унесъ съ собою — въ сумракъ улетая — 
Думы о покоѣ и о солнцѣ нѣжномъ. 
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Электрическое солнце колыхается въ ту¬ 
манѣ 

И рождаетъ блестки свѣта въ капляхъ тре¬ 
петныхъ дождя. 

Электрическое солнце колыхается без¬ 
сильно — 

Электрическое солнце—только солнце безъ 

зари. 

Вянутъ тѣни въ мокрой дали. 

Машутъ вѣтви — ткутъ печали. 

Ткутъ туманную тоску безпробудныхъ сно- 

видѣній. 

Безотчетныхъ долгихъ сказокъ объ утра¬ 
ченной веснѣ. 

Ночь несбывшихся желаній... 

Ночь навѣянныхъ сомнѣній безотчетныхъ, 

безпричинныхъ.— 

Тайна капель, блестокъ свѣта, колыханья 
вѣтокъ сонныхъ — 

Тайна вѣчная, большая... тайна сердца и 

тоски... 
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Осколки вазъ разбитымъ. 


Онъ пришелъ. Онъ не смѣлъ,— Но его не 

позвали. 

Бой часовъ панихиду блаженству служилъ. 
Дорогія мгновенья подъ звонъ умирали.-— 
Тѣ мгновенья ушли, для которыхъ онъ 

жилъ. 

* * 

Улыбалось небо. Розы расцвѣтали. 

Мигъ прошелъ надъ міромъ — непринесшій 

зла, 

Только одно сердце вздрогнуло въ пе¬ 
чали.— 

Тихо проходила... мимо... и прошла... 

* * 

Кровь на пескѣ — и оборваны крылья... 
Плачетъ кукушка въ лѣсу... 

Листья роняютъ росу — 

Слезы надъ жертвой тоски и безсилья... 
Солнце восходитъ — а въ утро не вѣ¬ 
рится... 
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Темное небо — и звѣзды трепещутся. 
Темныя купы деревъ надъ рѣкой. 
Струи о камни таинственно плещутся 
Трепетно шепчутся сами съ собой. 

Темное небо и дальнее зарево. 

Тѣни деревьевъ и блики огня. 
Дальнее — чудное — темное марево — 
Кто-то съ тоской ожидаетъ меня.-.. 





1ы глядишь на меня издалека 
Черезъ темную ночь безъ разсвѣта... 

Надъ рѣкою чуть шепчетъ осока... 

Кто-то плачетъ — затерянный гдѣ-то... 

Ты глядишь на меня безутѣшно, 

И въ глазахъ твоихъ слезы зажглися. 
Слышишь голосъ далекій, нездѣшній?.. 

Мы — не встрѣтясь — навѣкъ разошлися... 
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Ты подошла къ моей двери и тихо въ нее 

постучала... 

Не повѣрилъ я тогда — и не отозвался. 

А Ты оставалась у двери и молчала. 

Я слушалъ — но стукъ больше не повто¬ 
рялся... 

Потомъ я бѣжалъ по улицѣ многолюдной 
И заглядывалъ прохожшчъ въ лица — 

И думалъ, что я видѣлъ сонъ таинственно¬ 
чудный, 

И зналъ, что этотъ сонъ больше не повто¬ 
рится. 









Рѣзкій вздрогнулъ звонокъ.— Й свистокъ 

отозвался. 

Тронулся поѣздъ — и окна поплыли, 

На перронѣ одинъ человѣкъ остался — 
Слушалъ — какъ цѣпи обмерзшія стонали 

и выли. 

Дорогое лицо въ окнѣ мелькнуло — 
Видѣлъ глаза и улыбку замѣтилъ. 

Потомъ все смѣшалось, умчалось, утонуло. 
Человѣкъ только вздрогнулъ — вздохнулъ. 

И не отвѣтилъ. 

Кричали на голыхъ деревьяхъ вороны. 

А человѣкъ на платформѣ остался. 
Убѣгали по серебрянымъ рельсамъ вагоны, 
И на послѣднемъ — красный флачокъ мо¬ 
тался. 

Потомъ былъ вечеръ. Фонари зажигали. 
Много звонковъ и свистковъ раздавалось. 
Какого-то человѣка съ рельсъ поднимали— - 
На серебряныхъ рельсахъ красное пятно 

осталось. 
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Я промолчалъ — и ты ни слова не ска¬ 
зала... 

Мы тихо шли подъ пологомъ тоски. 
Нѣмая ночь на море съ темныхъ горъ сбѣ¬ 
жала — 

И въ окнахъ дачъ стыдливые дрожали 

ОГОНЬКИ. 

Я промолчалъ — и ты ни слова не ска¬ 
зала... 

И были вмѣстѣ мы отъ міра далеки. 
И въ этотъ мигъ душа моя и билась и 

рыдала — 

Отъ счастья?., отъ тоски?.. 


21—- VII—о 8 . 
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воскресеніе. 

Посвящ. Ек. Шарковой. 

Воздушныя струи всколыхнулись — 
Прилетѣли давно-жданныя видѣнія. 

Чуткія грезы — тихія грезы встрепенулись. 
Синія ночи — золотые дни вернулись — 
Пришелъ день земного воскресенія. 

Весенніе ручьи — журча — побѣжали 
По камнямъ мостовой обнаженной. 
Вздрогнули покровы не вѣчной печали — 
Наступили дни Мечты озаренной. 

Плачутъ холодные призраки сомнѣній. 
Несмолкающій гулъ издалека несется. 
Прыгаютъ въ ручьяхъ блестки отраженій 
Пѣшеходовъ, проѣзжихъ, строеній — 

И все улыбается тихо — и смѣется. 

Подъ окнами хрипитъ шарманка бывалая— 
Веселая пѣсня далеко раздается. 

Блѣдная дѣвочка танцуетъ — усталая — 
Потрясаетъ бубномъ — и не смѣется... 


III—о8. 
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Городъ спокойно дышалъ полусонными 

шумами. 

Меркнущей цѣпью уходили въ даль фо¬ 
нари. 

Я былъ одинъ со своими нѣжными ду¬ 
мами. 

Одинъ — въ ожиданьи грядущей Зари. 

И дышалъ кто-то невѣдомый тихо и сла¬ 
достно 

Подъ моимъ раскрытымъ окномъ.— 

Въ отвѣтъ мое сердце вздрогнуло радостно. 
Вспомнило о грядущемъ и о свѣтломъ бы¬ 
ломъ. 

Утро роняло улыбки росистыя 
На деревья, на крыши, на камни мостовой. 
Птицы проснулись. Гасли звѣзды лучи¬ 
стыя — 

И — дрожа — загорался Зарею сводъ голу¬ 
бой. 
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НОКТЮРНЫ, 










Я имени Твоего не знаю — 

И зачѣмъ мнѣ земныя названія знать? — 
Но въ сердцѣ своемъ я всегда повторяю 
Твой образъ любимый — святую печать... 

Я имени Твоего не слыхалъ и не знаю — 
И не хочу я земного имени знать. 

Ты меня никогда не видала 
И не знаешь—^ когда я Тебя увидалъ. 

Но въ часъ Чуда святой Ты для меня рас¬ 
цвѣтала 

Въ отраженьи двухъ крещенскихъ зеркалъ. 

Ты помнишь — или нѣтъ — то мгновенье. 
Когда вздрогнулъ уходящій въ безконеч¬ 
ность свѣтъ? — 

Ты блеснула легкой свѣтящейся тѣнью — 
Я встрепенулся — вглядѣлся — и вновь Те¬ 
бя нѣтъ... 


5 


65 








И теперь я только вспоминаю 

Твой образъ любимый — святую печать. 

И плачу порой — почему — самъ не знаю, 
И мнѣ сладко томиться и сладко стра¬ 
дать.— 

Но имени Твоего я не знаю 
И не хочу земного имени знать. 
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Въ одинокіе дни, въ одинокія темныя ночи 
Чей-то голосъ меня — призывая — ласкалъ, 
Свѣтлый Духъ чей то къ сердцу меня при¬ 
жималъ... 

Улыбались мнѣ тихія очи .. 

Въ эти дни безъ огня, въ эти ночи отчаян¬ 
ной муки 

Я томился одинъ — какъ надъ бездной 

орелъ,— 

Я покой призывалъ, но — желанный — не 

шелъ, 

Не простеръ надо мной свои руки... 

Въ одинокіе дни, въ одинокія ночи стра¬ 
данья 

Создалъ образъ я Твой лучезарно-живой. 
Ты — какъ Солнце — теперь надъ моей го¬ 
ловой! — 

Ты — цвѣтокъ моего увяданья. 


5 * 
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Я подошелъ къ дверямъ Твоимъ закры¬ 
тымъ 

Съ тоской, не ожидая счастья обладанья... 
Душа Твоя — и я! — я понялъ разстоянье... 
Душа Твоя — и я! — какая невозможность 

сочетанья... 

Я подошелъ къ дверямъ Твоимъ закры¬ 
тымъ. 

Молить Твоей любви — молить безъ уни¬ 
женья— 

Хоть нѣжнаго блаженнаго мгновенья 
Восторга сладкаго безумья наслажденья... 
Нѣтъ... не молить — а ждать... 

Безмолвно ждать желаннаго отвѣта.— 
Пусть ночь пройдетъ, 

И въ искрахъ раннихъ трепетнаго свѣта, 
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Срывая съ сердца тяжкій гнетъ, 

Твой голосъ услыхать, 

Твой образъ увидать!.. 

Отвори же скорѣй свою дверь 
И огни погаси, что ревниво дрожатъ! — 

Я усталъ трепетать, 

Я усталъ ожидать — 

Отвори же скорѣй свою дверь! — 

И войду я опять и къ ногамъ припаду, 
Зарыдаю, цѣлуя оборки бездушнаго платья... 
Отвори же мнѣ дверь — 

Я давно Тебя жду! — 

Отвори же скорѣй свою дверь! 

Видишь: утро раскинуло въ небѣ свои го¬ 
лубыя объятья. 

И притихла земля... И ночныя видѣнья 

дрожатъ 

И готовы вспорхнуть и умчаться... 

Отвори свою дверь — и войду я опять, 
Чтобы вновь предъ Тобою склоняться, 
Чтобы взоръ Твой ловить и беззвучно ры¬ 
дать, 
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Твои руки опять цѣловать — цѣловать, 
Твои ноги лобзать и колѣни... 

Отвори свою дверь! — 

Ужъ рѣдѣютъ надъ садомъ воздушныя 

тѣни... 

Слышишь: плачетъ росою въ кустахъ ти¬ 
шина... 

Я часы простоялъ у окна. 

Пока Ты наслаждалась любовью... 

Отвори же мнѣ дверь—-и войду я опять, 
Чтобъ съ тоской на колѣняхъ стоять 
И улыбки Твоей откровенье впивать, 
Исходить наболѣвшей душою 
И отходную пѣть надъ умершей мечтою... 
Отвори свою дверь!., отвори!.. 

24 — IV — оу. 


7о 


Весенній. 


Въ тихомъ бѣломъ домѣ зажигаютъ свѣчи. 
На террасѣ пусто. Дремлетъ садъ въ истомѣ. 
Соловей проснулся. Въ домѣ слышны рѣчи— 
Чей-то смѣхъ веселый въ тихомъ бѣломъ 

домѣ. 

Надъ фонтаномъ спящимъ наклонились ивы. 
Чьи то тѣни плачутъ въ задремавшей чащѣ. 
Тополи уснули — стройны и красивы. 

И луна всплываетъ вслѣдъ зарѣ угасшей. 

Ночь трепещетъ страстно въ сладостной 

истомѣ. 

Небо протянулось надъ альковомъ ночи. 
Слышенъ смѣхъ веселый въ бѣломъ ти¬ 
хомъ домѣ. 

А внизу въ аллеѣ сердце слезы точитъ... 


Лѣтній. 


Не праздникъ хорошъ : —хорошо ожиданье 

веселья. 

Ночь наканунѣ, тревожные сны, 

Грусти минувшей похмелье. 

Зелень, огни... 

Ламаа горитъ, — а кругомъ собрались на¬ 
сѣкомыя — 

Пляшутъ, играютъ, жужжатъ... 

Эти минуты далекія, близко знакомыя... 
Сердце тревожится — звонитъ набатъ... 
Сонъ пробирается легкой стопою — 

Вѣется нѣжно крыло. 

Хочется праздника. Сердце томится то¬ 
скою — 

Тихое счастье въ него снизошло... 

Свѣтъ догорающій... тѣни полночныя... 
Бабочки темной неслышный полетъ... 
Вздохи ночные чуть слышные, вздохи не¬ 
молчные... 


7 2 


Вѣришь — что кто-То придетъ... 

Кто Ты —желанная съ кроткой улыбкою?— 
Я ожиданье ночное люблю— 

Вспышки костровъ упоительно - пылкія... 
Миги считаю... мгновенья ловлю... 

Это — причастіе ночи томительно - радо¬ 
стной, 

Это — причастье Весны; 

Рай неземной, недоступный и радостный, 
Пѣсенъ безмолвныхъ, ночной тишины... 

...Лампа погасла... Цвѣты просыпаются... 
Гдѣ Ты? — Я — Твой навсегда... 

Мукой объятья пустыя сжимаются— 

Что же — прійдешь Ты ко мнѣ?. 


Канунъ Троицына Дня — 07. 
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Осенній. 

У закрытыхъ дверей у завѣтныхъ воротъ 
Я на стражѣ одинъ совершаю обходъ. 

А надъ черной землей молодая луна 
Неоконченный путь довершаетъ одна. 

Королева моя! — Твой покой я храню, 

И Тебя возвращу завтра свѣтлому дню. 

Я на окнахъ Твоихъ въ трепетаньи огней 
Все ищу отраженія тѣни Твоей. 

Встрепенулись огни за рѣшеткой окна — 
Королева! — то — Ты?... тѣни двѣ — не 

одна... 

Тѣнь въ объятья свои — трепеща и любя— 
Колебаясь — дрожа — прижимаетъ Тебя... 
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Тѣни трепетныхъ устъ разошлись и со¬ 
шлись — 

И двѣ тѣни въ одну на мгновенье сли¬ 
лись... 

Вспыхнулъ свѣтъ — и погасъ за рѣшеткой 

окна. 

Уронил ась во тьму и померкла луна. 

Я на стражѣ стою у завѣтныхъ воротъ 
И подъ небомъ пустымъ совершаю обходъ. 





Вечеръ безросный за тихой рѣкою. 
Искрится небо зарею. 

Чуткія звѣзды сквозь облако темное 
Нѣжное кружево ткутъ. 

Травы къ землѣ припадаютъ и ждутъ... 
Въ сердце забытое, въ сердце бездомное 
Темныя грезы плывутъ. 

Жду я — придешь — или нѣтъ — тихоокая 
Съ нѣжной улыбкой на блѣдныхъ устахъ. 
Вѣчно — желанная, вѣчно — далекая, 
Грезой рожденная въ свѣтлыхъ лучахъ?.. 

Что же Ты медлишь за кущею темною — 
Ночь ожидаешь тоской напоенную? — 

Или не знаешь, что жду я Тебя? — 

Что же — иди — приходи тихогласная! — 
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Видишь: заря потухаетъ прекрасная. 

Небо томится, Твой образъ любя — 
Плачетъ зарницами небо высокое, 

Темное, вѣчное, тайно-далекое. 

Тихая рѣчка тоскливо поетъ 

Пѣсню о взглядѣ Твоемъ исцѣляющемъ, 

Бѣлый туманъ притаился и ждетъ. 

Облако темное ниже плыветъ, 

Кажется звѣремъ большимъ, ужасающимъ... 

Что же Ты медлишь съ улыбкой дале¬ 
кою? 

Что жъ не идешь — ясноокая?.. 

Видишь: я здѣсь не одинъ въ нетерпѣ¬ 
ніи— 

Гаснетъ заря, не дождавшись Тебя... 
Смолкло за рѣчкой унылое пѣніе... 

Въ небѣ затихло ночное моленіе... 

Все ожидаетъ Тебя!.. 
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№ БУДЕТЪ СВѢТЪ! 

Ночная месса. 


Нѣтъ, и не будетъ и не быпо 
кромѣ Тебя ничего... 


К. Бальмонтъ . 




I. 


Зажжены куренья. 

Храмъ объятъ моленьемъ. 

Золотыя Двери сомкнуты — молчатъ. 

Тихія священныя мгновенья. 

Часъ святой безумнаго моленья. 
Совершается таинственный обрядъ. 

Сомкнутыя руки. 

Въ сердцѣ — свѣтъ и муки. 

Въ сердцѣ пѣсни дальней прозвучалъ на¬ 
пѣвъ. 

Дальней свѣтлой пѣсни звуки. 

Въ сердцѣ — радость муки — 

Чудной жатвы сѣвъ. 

Устъ нѣмыхъ моленье. 

Дымъ святой куренья. 

Прозвучалъ нѣмой обѣтъ. 

Тихія священныя мгновенья 
Вѣчнаго безумнаго моленья: 

Да будетъ свѣтъ! 
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2 . 


Ты идешь по равнинѣ морской, 
Вѣчной тайной незримо одѣта, 
Осіянная тихой зарей — 

Блескомъ дальнимъ грядущаго свѣта. 

Въ ароматѣ уснувшихъ цвѣтовъ 
Обѣщаешь за муки моленья 
Разрѣшеніе вѣчныхъ оковъ 
И блаженство Зари обновленья. 

Ты приносишь сосудъ золотой, 
Озаренный надеждой иного. 

Въ діадемѣ воздушно-святой 
Ты идешь въ часъ моленья ночного. 


3 - 

Я искалъ Тебя въ сіяньи солнечнаго свѣта, 
Я искалъ Тебя средь меркнущихъ полей, 
Въ тишинѣ холодной блѣднаго разсвѣта. 
Въ сумракѣ безлунномъ дремлющихъ аллей. 
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Я искалъ Тебя средь улицъ многолюдныхъ, 
И въ пустыняхъ знойныхъ средь нѣмыхъ 

песковъ, 

И въ созвучьяхъ сладкихъ пѣсенъ вѣчно — 

чудныхъ. 

И въ узорахъ нѣжныхъ бѣлыхъ облаковъ. 
Я искалъ — и вѣрилъ въ близкое свиданье 
И любилъ томленье вянущей мечты, 

И любилъ — какъ счастье — вѣчное стра¬ 
данье, 

Вѣчное страданье — отблескъ Красоты. 


4- 

Струны натянуты... Пѣсня, звучи! — 
Пѣсня о краѣ блаженномъ... 

Зарево близко... и близки лучи 
Тамъ — надъ фонтаномъ цѣлебнымъ. 

Ивы сконились — моленья прядутъ 
Тѣнью трепещущей, сонной... 

Вѣрно ли то, что за тьмою придутъ 
Дни Красоты озаренной?.. 

6* 
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На молчанье смятенной души 
Прозвучи мнѣ привѣтнымъ молчаньемъ. 
Откровенье тоски заглуши 
Молчаливымъ и нѣжнымъ признаньемъ. 

О, взгляни съ высоты алтаря 
На жреца, распростертаго въ мукахъ! 
Прозвучи — Золотая Заря — 

О мечтахъ, воплощеньяхъ и звукахъ! 

Пронеси въ синевѣ облака 
И пролей откровенье зарницы!— 

Ночь темна и — какъ тьма—глубока, 

И томятся безкрылыя птицы. 

Дай забвенье молчанью и снамъ. 

Хоть обманомъ повѣй надъ пустыней. 
Укажи мнѣ пути къ небесамъ 
И развѣй облака надъ святыней! 


84 


6 . 


Въ лабиринтѣ вѣчно темномъ, 

Въ желтой меркнущей пустынѣ, 

Въ одиночествѣ бездомномъ 
Я молюсь своей святынѣ. 

Въ темномъ храмѣ на колѣни 
Я упалъ предъ Свѣтомъ дальнимъ. 

Вѣетъ холодъ... вѣютъ тѣни 
Одиночествомъ печальнымъ. 

Въ темномъ храмѣ въ часъ моленья 
Я ищу — я жду отвѣта... 

Я зажегъ свои куренья... 

Я молю о чудѣ Свѣта... 

7* 

Твой чертогъ на закатѣ горитъ 
Отраженьемъ Зари тиховѣйной. 

Станъ Твой темной порфирой повитъ — 
И запястья надъ кистью лилейной. 
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Твой чертогъ на закатѣ горитъ 
Отраженьемъ нездѣшняго Свѣта... 

И у входа служитель стоитъ — 

Ожидая съ тоскою отвѣта. 

На закатѣ умершаго дня 
Ты прошла въ голубые чертоги.— 

И во мракѣ слились для меня 
Всѣ тропинки, пути и дороги. 

Голубой тишиною повитъ 
Садъ замолкшій со Спящей Царевной... 
Твой чертогъ на закатѣ горитъ 
Отраженьемъ Зари тиховѣйной. 


8 . 

За грани міра — за грань сознанья 
Уносятъ душу земные шумы. 
Приходитъ время— часъ разставанья. 
Приходитъ время мечты и духчы. 
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За грани міра — за грань сознанья 4 
Уходятъ думы о свѣтломъ краѣ... 

А въ небѣ ткутся часы свиданья, 

Въ далекохмъ небѣ въ предѣлахъ Рая. 
Приходитъ въ осень день увяданья, 

И слезы муки роняютъ тучи...— 

Но гдѣ-то близко опять свиданье — 
Въ разливахъ свѣта въ волнѣ могучей. 


9 - 

Мигъ развѣянныхъ сомнѣній, 

Мигъ навѣянной тоски 
Въ быстролетномъ сновидѣньи 
Разгадай и повтори. 

Принеси изъ дальней башни 
Тайну замкнутой мечты. 
Начертай въ кругахъ волшебныхъ 
Образъ вѣчной Красоты. 

Брось въ созвѣздья мигъ пѣвучій — 
ОтблескѣТіѣсни неземной — 

И повѣй надъ мракомъ ночи 
Лучезарною Весной. 




Изгони изъ сердца муки. 

Утоли тоску души 
И росой Зари жемчужной 

Жажду жажды заглуши. 

Въ небѣ видно отраженье 

Ослѣпительной Мечты — 
Дуновенье, расцвѣтанье 

Въ граняхъ свѣта Красоты. 

Въ небѣ нѣтъ тоски и муки. — 

Ты ли тамъ сейчасъ прошла, — 
Надъ мятущейся душою 

Чашу мирра пронесла? 


10 . 

Золотыя Двери сомкнуты молчаньемъ... 
Изъ души бездонной льется пѣснь ненару¬ 
шимой тишины... 

Сердце жжетъ безумье вѣчнаго страданья... 
Слышны вопли, стоны — звуки умиранья, 
Муки возмущенной вѣчной глубины... 
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Зажжены послѣднія куренья. 
Распростертый жрецъ у Золотыхъ Дверей. 
Факелы померкли въ отдаленьи. 

Часъ безумья, муки, вѣры и сомнѣнья, 
Часъ посѣвовъ вѣчныхъ, часъ самосож¬ 
женья — 

Вѣчность ожиданья участи своей. 

Заря заблещетъ 
Мечтою вѣчной! — 

Зарею вѣчной 
Блеснетъ Мечта! 

Въ сіяньи Свѣта 
Грядетъ изъ мрака 
Освобожденье 
И Красота! 

Золотыя Двери сомкнуты молчаньемъ. 

Изъ души бездонной льется пѣснь ненару¬ 
шимой тишины. 

Руки опустились въ мукѣ увяданья... 

Губы сомкнуты молитвой вѣчнаго стра¬ 
данья — 

Мукой возмущенной темной глубины... 
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II. 


Близокъ Часъ... натянулась струна... 

Мигъ насталъ рокового явленья.— 

И порвется на вѣкъ тишина 
Предъ Зарей Твоего появленья. 

Ты въ порфирѣ жемчужныхъ лучей. 

Въ діадемѣ Мечты озаренной 
Вступишь поступью тихой своей 
Въ глубь души моей, Чудомъ смятенной. 

Загорится восходомъ Мечта... 

Ты —рожденная Свѣтомъ предвѣчнымъ! 
Ты — Заря, Ты — Весна, Красота — 

Въ отраженьи небесъ безконечномъ. 

Близокъ Часъ... натянулась струна... 

Мигъ насталъ рокового явленья... 

Въ сердцѣ плачетъ — дрожитъ тишина... 
Въ небѣ вижу Твое отраженье... 


90 


12 . 


Да будетъ Воля рожденной Свѣтомъ, 
Рожденной Небомъ въ улыбкѣ дня!— 

Приди съ надеждой, приди съ привѣ¬ 
томъ— 

За грани мрака впередъ маня! 

Да будетъ Воля очей бездонныхъ, 
Дающихъ сердцу нѣмой обѣтъ! 

Да будетъ Пламя огней возженныхъ! — 
Да будетъ Свѣтъ! 


2 і _ѴИ_о8 . 

Южный берегъ Крыма. 










ЗОЛОТЫЯ ДВЕРИ. 


Сомкнулись царственныя дуги, 
Душа блаженна, Ты близка. 

Ал . Блокъ . 


Она шла въ темномъ сумракѣ его 
души—тихая, грустная. 

Шла, словно тихая улыбка страданія, 
что скользитъ по чашечкѣ вянущаго 
цвѣтка. 

Ея одежда сіяла гаснущимъ дыха¬ 
ніемъ неба, окутаннаго въ сумракъ, 
а вокругъ ея головы отдаленные про¬ 
блески разсвѣта, гдѣ-то на краю неба, 
что смутнымъ предчувствіемъ волнуютъ 
душу. 

Пшибышевскій . — „Сыны Земли". 
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Двѣ Королевы — ихъ двѣ только знаю. 
Только одну Королеву люблю. 

Въ небѣ Луну — Королеву встрѣчаю. 
Знаменья Солнечной Дѣвы ловлю. 

Солнечной Дѣвы — Святой Королевы — 
Спящей Царевны ищу въ небесахъ. 

Къ ней посылаю мечты и напѣвы — 

Грезы о вѣчныхъ ея чудесахъ. 

Въ ней — возрожденье души многодумной, 
Въ ней — отраженіе свѣтлыхъ зарницъ. 

Въ ней — чарованіе полночи лунной, 
Вздохи плѣненныхъ томящихся птицъ. 

Въ морѣ и въ вихрѣ ее различаю, 

Въ свѣтѣ лазурномъ въ святыхъ небесахъ. 
Свѣтлою грустью я грезу встрѣчаю — 
Грезу о вѣчныхъ ея чудесахъ. 
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Баллада. 


Она проходила... и рыцари тихо скло¬ 
нялись, 

Почтительно перья беретовъ ступеней ков¬ 
ровыхъ касались. 

Она проходила... и воины копья скло¬ 
нили. 

И клики раздались. И самыя стѣны почти¬ 
тельны были. 

Она проходила... и вышелъ навстрѣчу 
къ ней скромный 

Ея трубадуръ — неизвѣстный скиталецъ 
усталый, бездомный. 

И въ честь Королевы онъ пѣлъ о 
любви вѣковѣчной, 

О сладости горя, о мукахъ блаженныхъ 
тоски безконечной, 
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О запертой двери — ведущей къ бла¬ 
женному Раю, 

О трепетномъ сердцѣ, что вѣчно горитъ— 
никогда не сгорая... 

Окончилъ... и тихо предъ ней на ко¬ 
лѣни склонился. 

И дерзкой мечтой предъ мечтою о Раѣ 
блаженномъ молился. 

И вотъ — передъ всѣми къ нему Ко¬ 
ролева подходитъ 

И трепетно — нѣжной рукой по кудрямъ 
его тихо проводитъ. 

И нѣжно—предъ ликомъ безмолвнымъ 
толпы удивленной 

Къ устамъ трубадура припала она поцѣ¬ 
луемъ влюбленнымъ, 
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Ты подходишь къ дверямъ моей нѣжной 

души 

И лучами ласкаешь — какъ солнце весны. 
Эти миги тоски— какъ любовь—хороши— 
Какъ заря — какъ сіянье полночной луны. 
Поднимаются грезы забытыхъ ночей, 
Воскресаютъ видѣнья неснившихся сновъ... 
Ты подходишь къ дверямъ молчаливой 

души; 

‘Молчалива — ласкаешь сіяньемъ очей — 
Свѣтозарна ~ съ улыбкою бѣлыхъ цвѣ¬ 
товъ — 

Ты подходишь къ дверямъ моей тихой души. 
Загорѣлась заря въ небесахъ голубыхъ. 
Расцвѣтаютъ нарциссы въ зеленой тиши... 
Это время—чудесъ и мгновеній святыхъ— 
Ты подходишь къ дверямъ молчаливой 

души. 
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Я въ хоромы Спящей Царевны 
Пробираюсь неслышной стопой. 

Я свѣтлой жду перемѣны — 
Отуманенный вѣчною тьмой. 

И въ рукахъ моихъ яркій свѣтильникъ 
И въ сердцѣ — любовь и печаль. 

Я бросаю сумракъ могильный — 

Мнѣ покинутой ночи не жаль. 

Подъ ногами скрипятъ половицы. 

И душисты и мягки ковры. 

Въ душѣ загорѣлись зарницы 
Небывалой — грядущей поры. 

Я въ хоромы Спящей Царевны 
Приношу неземную любовь, 

И лучи золотой перемѣны, 

И святую пролитую кровь. 
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Искры снѣга загораются 
Подъ вечернимъ фонаремъ. 

Что-то смутно вспоминается 
О несбыточно-быломъ. 

Городъ спитъ подъ маской снѣжною 
Въ сонъ спокойный погруженъ. 

Тьма раскрылась далью нѣжною, 
Воздухъ тайной напоенъ. 

Прочь мечтанья многодумныя — 
Горечь выплаканныхъ слезъ! 

Мигъ зажегъ любовь безумную 
Безъ надежды и безъ грезъ. 

Мы летимъ въ стремленьи яростномъ. 
Бѣгъ саней воздушно дикъ. 

Ты приникла сердцемъ радостнымъ— 
Сердцемъ я къ тебѣ приникъ. 
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Крылья темныхъ привидѣній 
Рѣютъ въ сумрачной тиши — 

Шопотъ ночныхъ сновидѣній 
Шопотомъ ты заглуши. 

Припади въ нѣмой истомѣ 
Ты къ моей больной груди — 
Тихо въ святыя хоромы 
Спящаго сердца войди. 

Пусть волнующія сказки 
Отзвучатъ, замрутъ, уснутъ — 
Пусть твои сонныя ласки 
Тихую дрему прольютъ. 







Ты зарницы надъ морёМъ зажгла 
И простерла державныя руки. 

И съ небесъ въ мою душу сошла, 

И улыбкой развѣяла муки. 

А въ бездонныхъ очахъ Твоихъ — ночь. 
А въ груди Твоей — бѣлыя птицы. 

Ты — небесъ просвѣтленная дочь. 

Ты — земли пробужденной Царица. 

И въ рукахъ Твоихъ — сердце мое, 
Подъ рукою — души моей струны. 

Я вхожу въ королевство Твое — 
Приношу Тебѣ пѣсни и думы. 

Я къ ногамъ Твоимъ сердцемъ припалъ, 
Я ловлю золотыя мгновенья. 

Близь Тебя я блаженство узналъ, 

И немеркнущій Рай возрожденья. 
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На зарѣ. 


Зарѣяли темныя тѣни надъ лѣсомъ — 
Спадаетъ глубокая тѣнь. 

Зарѣяли темныя тѣни надъ лѣсомъ — 
И близится радостный день. 

Съ Тобою пойду я по свѣтлому полю. 
Гдѣ тонутъ тропинки въ цвѣтахъ. 
Пойду я съ Тобой по зеленому полю, 
Купаясь въ весеннихъ лучахъ. 


Темныя тѣни вспорхнули и таютъ — 
Плачутъ и гаснутъ вверху въ облакахъ. 
Листья брильянты улыбокъ роняютъ — 
Радостный день загорѣлся въ лучахъ. 
Скоро заискрится поле цвѣтами — 

Маки въ немъ трепетнымъ вспыхнутъ 

огнемъ. 

Тихо приникнувъ другъ къ другу серд¬ 
цами— 

Въ солнечномъ свѣтѣ пойдемъ. 


юз 









Умчались послѣднія черныя тѣни — 
Развѣясь по небу — какъ дымъ. 
Умчались послѣднія черныя тѣни — 

Съ Тобою мы въ Свѣтѣ царимъ. 
Царя и Царицу вѣнчаетъ насъ солнце — 
Весь міръ теперь вылился въ насъ. 
Царя и Царицу вѣнчаетъ насъ солнце — 
Хвала тебѣ — Радостный ЧасъІ 

17 — IV — 07. 
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Ты привела меня къ берегу моря, 

Ты указала мнѣ тайныя дали. — 

Тамъ корабли уходили отъ горя 
И — съ ураганомъ борясь — утопали. 

Тамъ съ кораблей, уходящихъ отъ горя, 
Слышалъ я пѣсни священной напѣвы. 
Звуки дрожали и — съ вихрями споря — 
Никли къ подножію Солнечной Дѣвы. 




Я иду на волю — гдѣ сіяетъ Солнце 
И лучи роняетъ на просторъ зеленый. 

Я лечу—безумный— Свѣтомъ опьяненный— 
Пылкою мечтою къ Радости влекомый. 

Я иду. — И скоро на Твое крылечко 
Я взойду и крикну:—Отвори мнѣ двери!— 
И душой повѣрю я Твоимъ признаньямъ, 
Поцѣлуямъ тихимъ и любви повѣрю. 

И въ сплетеньи жаркомъ рукъ и устъ го¬ 
рячихъ 

Мы сольемся съ Жизнью, Счастью прі¬ 
общимся, 

И на крыльяхъ легкихъ надъ землей цвѣ¬ 
тущей 

Въ опьяненьи сладкомъ радостно помчимся. 
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Заклятіе. 

Королева! Ты наложила заклятіе 
На чело мое и на мою грудь, 

И надъ душою простерла объятія 
И сказала: — Моимъ рыцаремъ будь! 

Ты сказала. И были свидѣтели: 

Море, небо, и въ небѣ — луна. 

Они вняли и улыбкой отвѣтили 
И лобзали Твои знамена. 

И свѣтлѣли Твои очи темныя, 

И волненьемъ дрожала грудь. 

И Ты слова — огнемъ напоенныя — 
Повторила:—На вѣкъ моимъ рыцаремъ будь! 
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Клятва. 


Клянусь!— все то, что я творилъ когда-то, 
Что сотворить еще мнѣ будетъ суждено— 
Все это думой о Тебѣ одной объято, 

Все геніемъ Твоимъ, Тобой сотворено. 

Былъ хаосъ. Ты пришла — и Свѣтъ при¬ 
шелъ съ Тобою. 
Его въ душѣ моей Ты трепетно зажгла. 

Я понялъ жизнь— я міръ объялъ мечтою— 
И все, что въ мірѣ есть, все — все мнѣ Ты 

дала. 
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И принялъ я Твой факелъ, геніемъ горящій 
И смѣло я пойду сжигать ночную тьму. 

И — пусть я міръ сожгу безумьемъ словъ 

палящихъ, 

Но землю въ небеса къ созвѣздьямъ под¬ 
ниму. 

Я факелъ понесу безтрепетно и гордо. 
Пусть сгину я, пусть въ бездну оборвусь— 
Но не погаснетъ онъ — великій и свобод¬ 
ный — 


Клянусь — клянусь — клянусь! 





СКОРБНЛЯ РПДОСТЬ, 


Поэма. 




Сколько лѣтъ живу я? — или сколько 
дней?—или сколько вѣковъ? — Не знаю... 
Только люди, которые не видали свѣтлаго 
дня, не встрѣчали зари, могутъ Время счи¬ 
тать. Измѣрять Время — отрывать невиди¬ 
мыя частицы отъ Вѣчности и складывать 
ихъ, и умирать подъ бременемъ этихъ 
частицъ невидимыхъ... Нѣтъ — не считаю я 
дней и ночей, годовъ и вѣковъ... 

И живу ли я? — или это только сонъ, 
длящійся тысячи тѣхъ частицъ Времени, 
что называютъ минутами, дняхми, годами?— 
Мнѣ все равно, потому что видѣлъ я свѣт¬ 
лую Зарю, потому что встрѣтилъ ее одна¬ 
жды тамъ—на морскомъ берегу, когда вы¬ 
шелъ на берегъ лазурный изъ черныхъ но- 
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чей. То былъ часъ Чуда, была то улыбка 
Радости. И было то сіянье Зари. 

И вотъ прохожу я днями суеты и шума 
земного, иду радостный и далекій, поцѣлуи 
Зари несу на челѣ своемъ, заклятіе Солн¬ 
ца, на всю жизнь заклятіе, на вѣчность... Я 
иду черезъ города и селенія. Я пробираюсь 
черезъ степи и горы. Я плыву по морямъ 
и рѣкамъ — несу въ груди моей сосудъ не¬ 
тлѣнный, до верху полный. 

Солнце! Я бы преклонился передъ тобою, 
согбенный радостью... Но какъ могу я 
преклониться, когда въ груди моей— сосудъ 
золотой, переполненный? 

Море! Я бы припалъ губами своими къ 
водамъ твоимъ вѣчнымъ... но какъ могу я 
преклониться, когда въ груди моей — со¬ 
судъ драгоцѣнный, наполненный? 

Только Ты, пролившая въ душу мою 
напѣвы радости и слезы тоски, только Ты, 
уронившая въ грудь мою искру съ небесъ, 
только Ты можешь взять рукой лилейной 
нетлѣнную чашу и склонить къ стопамъ 
своимъ мою голову. 


Ты Заря моя! Ты сорвала завѣсу чер¬ 
ную съ глазъ моихъ — и увидѣли они 
свѣтъ Ты взяла меня въ выси надзвѣзд¬ 
ныя— и сквозь покрывало Твое увидалъ я 
чертоги надмірные. И Ты взяла сердце мое 
въ руки свои... и спали съ души моей цѣ¬ 
пи тяжелыя. И взвилась она —освобожден¬ 
ная, стремительная—полетѣла надъ зубья¬ 
ми горъ бѣлоснѣжныхъ, надъ мракомъ 
бездонныхъ проваловъ, надъ гладью дале¬ 
каго моря. 

Вошла Ты въ душу мою и на алтарь 
положила вѣнокъ изъ бѣлыхъ купавъ и 
лилій. И предъ алтаремъ освященнымъ Ты 
пѣла псаломъ. 

Вошла Ты въ душу мою и возсѣла на 
тронѣ съ тремя ковровыми ступенями подъ 
П УР П УР НЫМЪ балдахиномъ на двѣнадцати 
бѣлыхъ столбахъ. 

Вошла Ты въ душу мою... и полюбила 
душа моя душу Твою. Полюбила разъ — 
навѣки.— Объ этомъ знаетъ море, и ночь, 
и солнце. Объ этомъ знаешь Ты Сама... 

И вотъ иду я по свѣтлой дорогѣ — все 
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впередъ, все впередъ. Растетъ въ груди 
моей чистый цвѣтокъ, чтобъ украсить Твои 
темные волосы. Я иду все впередъ, все впе¬ 
редъ— и улыбается мнѣ земля—и далекіе 
тополя привѣтно склоняютъ вершины свои. 

Отчего это сегодня такъ ярко свѣтитъ 
Солнце? Оно стало такъ близко землѣ... 

Отчего сегодня такъ прекрасны горы? 
Онѣ выросли, шире и выше раскинулись... 

Отчего море сегодня такъ любитъ меня 
и такъ манитъ въ лазурное лоно свое? 

Отчего... вѣдь Ты вошла въ мою душу— 
и душа моя душу Твою полюбила разъ и 
навѣки... 

Отчего же солнце, такое маленькое, сла¬ 
бое солнце затерялось гдѣ-то далеко — да¬ 
леко?— Отчего сверху внизъ я смотрю на 
вершины горъ и на ширь морей, и тамъ— 
вдали—вижу другія моря, и другія земли, 
и другіе маленькіе горные хребты?—И не¬ 
бо... мнѣ такъ тѣсно подъ небомъ. Мнѣ 
хочется быть выше неба — тамъ, еще вы¬ 
ше— съ Тобою... Вѣдь Ты душою своею 
съ моею душой слилась... 
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Я разорву грудь земли. Жадными рука¬ 
ми я вырву металлы, что скрыты въ ней. 
На огнѣ обнаженнаго солнца расплавлю 
ихъ: и молотомъ Бога, которымъ сковалъ 
онъ Вселенную,— я выкую слово одно... И 
брошу его я въ грудь Твою, въ сердце 
Твое, что бьется такъ сильно и часто, что 
въ душѣ моей такъ громко стучитъ.—* 

Люблю. 

* 

Вотъ — какъ сказочный король—лежу я 
на бархатномъ ложѣ, и плещется море въ 
берега владѣній моихъ, и выбрасываетъ ко¬ 
раллы и жемчуга для Королевы, царящей 
надъ вѣчными башнями. А я пою гимны 
Солнцу и Веснѣ и слагаю псалмы въ честь 
Свѣта и Радости. 

И радостенъ я — и милостивъ, потому 
что въ душѣ моей душа Твоя поетъ и 
трепещетъ. 

О, приди и возьми сердце мое въ руки 
свои и сожми его сильно — чтобъ больно 
мнѣ было, чтобъ плакалъ я, чтобы слезы 


іі 7 




мои падали на носки Твоей обуви легкой, 
въ которой шла Ты выше горъ и обла¬ 
ковъ, солнца выше и звѣздъ. 

Приди и нргою Твоею наступи на темя 
мое, когда цѣлую я землю за то, что она 
меня породила. 

Приди въ мое свѣтлое царство, что от¬ 
нялъ я у черныхъ ночей, и что принесла 
Ты мнѣ изъ странъ заоблачныхъ, изъ странъ 
алыхъ розъ и алыхъ улыбокъ, что держав¬ 
ной десницей подарила мнѣ тамъ — по ту 
сторону Солнца и моря, по ту сторону 
Свѣта и Жизни. 

Приди! Я — Твой жрецъ... я — Твой 
поэтъ... я — 'Твой рабъ... потому что я 
люблю Тебя... 


Хочешь ли — я разскажу Тебѣ сказку 
жизни моей? — Это старая сказка; но ее 
никто еще не разсказывалъ вечеромъ при 
огнѣ. И я хочу разсказать Тебѣ ее вотъ 
сейчасъ, когда лампа роняетъ свой свѣтъ 
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неровный на. столъ, а стѣны подернуты 
мракомъ, и дрожатъ на нихъ тѣни вечер¬ 
нія и свѣтъ вечерній. И въ сердцѣ Твоемъ, 
въ сердцѣ моемъ — много свѣта и полутѣ¬ 
ней, и музыки тихой. 

Вотъ сейчасъ я хочу разсказать Тебѣ 
старую сказку о трехъ дорогахъ и о зймкѣ 
со Спящей царевной, и о бѣдномъ принцѣ, 
что заблудился въ дремучемъ лѣсу. А по¬ 
томъ... 

Я боюсь говорить. Не могу я говорить, 
потому что есть такія святыя сказки, кото¬ 
рыхъ повторить нельзя. Есть такія сказки, 
которыхъ никто не разсказывалъ никогда, 
но всѣ знаютъ ихъ давно-давно. Эти сказ¬ 
ки— черта заколдованная, за которую не 
ступала нога человѣка. 

И въ жизни моей есть эта черта. И Ты 
переступила ее, Ты — только Ты. Въ душѣ 
моей есть грань, которую перешла Ты въ 
побѣдномъ вѣнцѣ Королевы. 

Я дважды живу. Я жилъ первою 
жизнью — и тьмою купилъ Смерть, и Смер¬ 
тью купилъ Возрожденіе. И вотъ — вто- 





рая Жизнь, и нѣтъ въ этой жизни моей 
ничего, кромѣ свѣта и пѣсни сладкой, му¬ 
чительно-радостной.— Потому что взяла Ты 
душу мою въ руки свои и къ губамъ сво¬ 
имъ поднесла и дыханіемъ согрѣла. 

И вотъ теперь видишь корону въ чер¬ 
ныхъ Твоихъ волосахъ? Это — душа моя. 

Видишь порфиру Твою золотую, что съ 
плечъ Твоихъ къ ногамъ ниспадаетъ? Это — 
душа моя. 

Видишь подъ ногами Твоими пышный 
коверъ, и тонутъ ноги Твои въ причуд¬ 
ливо-мягкихъ узорахъ? И это — душа моя. 

И Ты улыбаешься. И улыбаются съ то¬ 
бою вечернія тѣни на темныхъ стѣнахъ. 
И вотъ уже нѣтъ стѣнъ.— У ногъ нашихъ 
плещется море, и змѣятся въ немъ тонкія 
звѣздныя жала, нѣжныя жала далекихъ 
любящихъ звѣздъ. А въ травѣ неумолчно 
поютъ цикады, поютъ свои гимны. А въ 
волосахъ Твоихъ дрожатъ гроздья вино¬ 
града — залогъ Радости свѣтлой, дерзновен¬ 
ной, залогъ вѣчной Радости жизни. 

Ты улыбаешься. И вотъ мы идемъ по 
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Темной улицѣ — и нѣтъ ей конца. Мы 
идемъ — и на насъ зловѣще смотрятъ от¬ 
крытыя пасти глухихъ переулковъ, и криво 
усмѣхаются окна темныхъ домовъ.— И Ты 
уже не улыбаешься. Ты прижалась ко мнѣ 
плечомъ своимъ и въ глаза мои смотришь. 
И сердце трепещетъ Твое. Здѣсь оно 
бьется — я слышу его. 

О, не пугайся! Ты заглянула за черту 
заколдованную, ты заглянула въ могилу 
мою, и гробъ мой увидала. Ты слилась съ 
душою моею и вспомнила ночи мои безъ 
свѣта, безъ звѣздъ... Ты хочешь раздѣлить 
со мною ихъ тьму и молчаніе? — Но вѣдь 
нѣтъ ихъ, умерли онѣ. И Сама Ты убила 
ихъ, стерла ихъ, Сама Ты рукою держав¬ 
ной своею меня подняла въ неизмѣрную высь 
надъ ночами и днями, надъ землею и жизнью. 
Ты хотѣла ихъ смерти — и умерли ночи. 

Ты сжимаешь мои руки и спрашиваешь: 

— Но почему же не смѣешься ты со 
мною? Почему же не улыбаются губы твои? 
И почему слезы бѣгутъ по щекамъ твоимъ, 
и ты цѣлуешь руки мои и колѣни, и грудь 
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твоя дрожитъ рыданіями? — О, скажи мнѣ, 
мой вѣрный Женихъ, скажи мнѣ, мой 
Жрецъ: — отчего упалъ ты на землю и 
цѣлуешь ноги мои? Отчего ты не хочешь 
Радости свѣтлой — Діонисовой Радости?.. 

Я молчу. Я смотрю въ Твои очи без¬ 
донныя, я смотрю въ глубину души Твоей 
неизмѣрной. Я смотрю въ сердце Твое. 
Вижу — какъ бьется оно, вижу въ немъ 
радость Зари и вижу въ немъ гимны свои, 
и жемчуга и брилліанты, что вырвалъ я 
изъ пучины морской и изъ пропастей гор¬ 
ныхъ и положилъ къ ногамъ Твоимъ.— Я 
молчу... Я не могу говорить... 

Это не я говорю.— Это поютъ Тебѣ зо¬ 
лотисто-пурпурныя листья осенніе. Это 
шепчетъ Тебѣ вѣтеръ, что гонитъ тучи 
бездомныя. Это струи дождя нижутъ пе¬ 
редъ очами Твоими слезы и стоны и — 
капля за каплей — роняютъ муки мои въ 
глубины морскія. Это — струны души моей, 
что серебряными нитями протянулись отъ 
сердца моего къ Твоему сердцу, поютъ 
мои скорби и мои страданія. А я молчу... 
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Вотъ ребенокъ въ дѣтской постелькѣ. 
Ночь и молчаніе кругомъ. Проснулся онъ, 
тревогой объятый и смутнымъ предчув¬ 
ствіемъ ужаса грядущаго. Руки простеръ 
впередъ и молитъ о свѣтѣ, объ искоркѣ 
малой, молитъ о тепломъ дыханіи ласки. 
Молитъ онъ, плачетъ.,. Ты видишь слезы 
его, что невидимый духъ ночи собираетъ 
въ чашу и несетъ на луга и по травѣ раз¬ 
ливаетъ ихъ капля за каплей? — Утромъ 
онѣ расцвѣтаютъ лазурными глазками. По¬ 
мнишь— Ты собирала на зеленыхъ лугахъ 
незабудки и цѣловала ихъ.— Помнишь? 

Вотъ въ осеннюю ночь холодную, въ 
дождь и вѣтеръ на перепутьи юноша 
блѣдный стоитъ и пытаетъ взорами тьму 
непроглядную. Тучи и тучи, и вѣтеръ, и 
дождь... А тамъ, за рощей, что стонетъ 
подъ вѣтромъ, тамъ за горою есть свѣтлый 
дворецъ. Въ немъ огни призывно горятъ. 
Въ немъ тепло и свѣтло. Въ немъ за Две¬ 
рями Золотыми почиваетъ Царевна. Лютые 
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львы стерегутъ ея сонъ. И спитъ она — 
чистая — и грезитъ о темной дорогѣ, и о 
вѣтрѣ осеннемъ, и о далекомъ всадникѣ 
на бѣломъ конѣ и въ доспѣхахъ серебря¬ 
ныхъ—о всадникѣ свѣтломъ съ мечомъ въ 
могучей рукѣ и съ сердцемъ пѣвучимъ 
подъ бронею крѣпкой. А на перепутьи 
юноша блѣдный шепчетъ молитвы и ищетъ 
пути въ далекое свѣтлое Царство, къ зам¬ 
ку, гдѣ ярки огни, гдѣ тепло, и гдѣ 
спитъ за Золотыми Дверями Царевна и 
грезитъ о всадникѣ сильномъ. Шепчетъ 
молитву юноша блѣдный — и нѣтъ больше 
словъ... Безумный, бѣжитъ онъ за вихря- 
ными призраками, бѣжитъ безъ дорогъ за 
мелькнувшею искрой, за блескомъ насмѣш¬ 
ливымъ болотныхъ огней, невѣрныхъ — не¬ 
вѣчныхъ, что мелькнутъ — и погаснутъ на¬ 
вѣки... 

Вотъ утомленный, обезсиленный лежитъ 
ояъ во мракѣ ночи и шепчетъ молитву 
тоски и молитву отчаянія. 

— О, приди!.. Скажи слово... овѣй меня 
тепломъ своего приближенія. Наполни мою 
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пустоту. Возьми душу мою и отрывай отъ 
нея частицы и бросай ихъ нищимъ, цѣлу¬ 
ющимъ края Твоего лазурнаго плаща. 
Возьми мое сердце и сдѣлай изъ него 
украшеніе для своей любимой рабыни.— 
Но приди во мракѣ ночи моей, повѣй 
эхомъ неспѣтыхъ пѣсенъ, ароматомъ цвѣ¬ 
товъ нерасцвѣтшихъ. 

Рыдаетъ онъ. И эхо не вторитъ ему. 
Надъ его изголовьемъ склонилось Стра¬ 
данье. И въ порывѣ тоски къ нему про¬ 
стираетъ онъ руки и шепчетъ: 

— Ты пришла... О, я вижу Тебя! — Ты 
спустилась по узкой тропинкѣ молній не¬ 
бесныхъ, чтобы усыпить мои муки. Ты 
пришла взять душу мою въ Царство свое. 
Я шелъ къ Тебѣ, но не зналъ я путей, и 
дорогъ Твоихъ не вѣдалъ. Я шелъ къ Те¬ 
бѣ— но упалъ я, усталый. И Ты — здѣсь. 
Ты сама ко мнѣ спустилась изъ горнихъ 
чертоговъ. Ты — Та, что сіяешь въ бури 
звѣздой путеводной усталымъ морякамъ. 
Ты — Та, что приносишь огонь на жертвен¬ 
ный камень въ темномъ лѣсу въ ночь Ве- 
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дикаго Моленія. Ты — Та, что царишь въ 
душахъ, къ Свѣту идущихъ... И Ты при¬ 
шла ко мнѣ? И Ты не покинешь меня? — 
Ты возьмешь' меня въ Царство свое, въ 
Королевство свое далекое? Ты принесешь 
мою душу въ свой свѣтлый садъ и пода¬ 
ришь ее своимъ соловьямъ и горлицамъ? — 
и будутъ они славить имя Твое, потому 
что я вселюсь въ нихъ. 

Слышалъ отвѣтъ: — Я возьму тебя въ 
Царство свое. Я не покину тебя никогда... 

И сжало Страданіе душу его въ объ¬ 
ятьяхъ своихъ. Черными устами къ сердцу 
припало и пило кровь его. Усыпляло его 
снами и рисовало на черныхъ стѣнахъ ог¬ 
невыя картины. — И видѣлъ онъ сны. — 

* 

Ты — Свѣтлая, Ты —День Возрожденія и 
Зарница Пришествія, Ты смотришь въ гла¬ 
за мои — и дрожитъ взоръ Твой слезами. 
Но я молчу. Это не я говорю. Это гово¬ 
рятъ Тебѣ слезы мои, что въ Мертвой 
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Долинѣ ручьями текутъ и сбѣгаютъ въ 
глубокое озеро Сна и Забвенія.— Это вѣ¬ 
теръ шепчетъ въ голыхъ вѣтвяхъ скелет¬ 
наго дерева, и доноситъ шопоты вѣщіе къ 
ушамъ Твоимъ. — Это филинъ подъ кры¬ 
шей разрушенной башни разсказываетъ 
сказку дѣтямъ своимъ. — Это тѣни умер¬ 
шихъ дней поютъ за рѣкою Забвенія...—- 
Это не я говорю,.. 

* 

...и видѣлъ онъ сны. 

Вотъ изъ глубинъ лазурнаго моря выхо¬ 
дитъ богиня. Пѣной морскою отливаютъ 
ея волосы, что къ ступнямъ перламутрово¬ 
бѣлымъ упали. Глаза ея смотрятъ въ да¬ 
лекія страны—гдѣ небо сливается съ мо¬ 
ремъ. У ногъ ея плещутся дельфины и 
цѣлуютъ волны, что ее породили, и пла¬ 
чутъ, что скоро умчится она въ колесницѣ, 
влекомой парою бѣлыхъ голубокъ — — 

Вотъ темныя чащи лѣсовъ подъ барха¬ 
томъ чернаго неба. И толпы опьяненныхъ 
менадъ въ леопардовыхъ шкурахъ на сму- 
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глыхъ плечахъ, съ тирсами въ стройныхъ 
рукахъ. Радостью пьянящей, Радостью сол¬ 
нечной во мракѣ ночи искрятся очи ихъ. 
Эхомъ въ лѣсу раздаются голоса ихъ, хва¬ 
лящіе бога Веселья. Хоры дріадъ и сати¬ 
ровъ разсыпаютъ ихъ клики по чащѣ лѣс¬ 
ной. А дальше — на колесницѣ, увитой 
гроздьями, на стройныхъ пантерахъ проно¬ 
сится богъ несказанныхъ мгновеній бла¬ 
женной Радости свѣтло-янтарной. 

Эванъ!—Эвоэ!—Эйа!—огни трепещутъ. 
Трепещутъ звѣзды. Переплетаются вино¬ 
градныя гроздья съ розами, голоса безум- 
ныхъ менадъ — съ голосами дріадъ и сати¬ 
ровъ. -- 

Вотъ келья. На ложѣ жесткомъ томит¬ 
ся тѣло, разбитое муками духа. Дрожитъ 
огонекъ красноватый лампадки предъ ли¬ 
комъ Мадонны, предъ ликомъ Дѣвы — 
Жены Непорочной, предъ взоромъ скорб¬ 
нымъ, въ Вѣчность обращеннымъ. И пла¬ 
чутъ пальцы рукъ ея бѣлыхъ, простертыхъ 
надъ бездной, гдѣ духъ гордый, низверг¬ 
нутый духъ человѣческій молитъ о Свѣтѣ. 
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Тамъ во мракѣ безумья и плача дрожитъ 
онъ, отвергнутый, тамъ онъ молитъ о Чудѣ, 

о славѣ, о ласкѣ божественной. _ 

И вотъ темница, гдѣ нѣтъ оконъ, и сы¬ 
рость, и холодъ, и три шага въ ней дли¬ 
ны, и шагъ — ширины. Нѣтъ въ ней дна. 
И виситъ за ребро въ ней одинъ чело¬ 
вѣкъ. Вѣка висѣлъ онъ — и тысячелѣтія. 
Нѣтъ ему смерти. Воетъ и стонетъ онъ. 
Молитъ и проклинаетъ — и словъ нѣтъ. 
Тамъ гдѣ-то отрывали кусочки Вѣчности 
и роняли въ бездну Безконечнаго, а онъ 
висѣлъ за ребро въ темницѣ бездонной, 
гдѣ три шага въ длину, и шагъ -— въ ши¬ 
рину. — 


Ты сжимаешь руками своими мои руки 
холодныя. Взоромъ пытаешь взоры мои... 

Это не я говорилъ.— Это прошли предъ 
Тобою пути, которыми скрылись навѣки 
Любовь солнечно-свѣтлая и Радость янтар¬ 
но-хмельная. И это годы мои изъ могилы 
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возстали въ этотъ часъ Возрожденія и 
слезной тропой прошли предъ очами Тво¬ 
ими и уронили жемчужины слезъ Твоихъ. 
Это раны души моей, раны незажившія 
сердце мое болью сжимали, и плакало оно 
слезами Твоими. 

И пью я взорами слезы очей Твоихъ 
глубокихъ. И пьянѣю я скорбью ихъ. 

Ты — моя Радость, Скорбная Радость 
души пробужденной; Радость слезъ, и Ра¬ 
дость боли, и Радость мукъ моихъ! Ты — 
тоска моя, и потому — любовь моя! Ты — 
торжествующее Страданіе мое —Весна по¬ 
слѣ Осени!.. 

Ты — долгожданная и вѣчно-желанная. 
Ты — лучезарная комета небесная и душа 
бурь, и свѣтъ вдохновенія, и трепетаніе 
молитвы! Ты — огонь и пробужденіе, и 
успокоеніе и ключъ цѣлебный. Ты сошла 
подъ своды моего храма и принесла съ 
собою вѣнки изъ райскихъ садовъ и пѣ¬ 
ніе глубинъ морскихъ. Ты озарила Свѣ¬ 
томъ тьму и разрушила молчаніе. Ты при¬ 
несла факелъ немеркнущій и водрузила 
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его на высяхъ снѣговыхъ мертвой души.— 
И вотъ видишь: таютъ снѣга, и льются 
ручьями внизъ по стремнинамъ, и ревутъ 
неудержимыми потоками — къ вольному 
морю мчатся, къ свѣтлому морю—къ двор¬ 
цу Твоихъ сновидѣній, къ родинѣ души 
Твоей вѣчно юной. 

Таютъ снѣга вѣковые...—И вотъ видишь: 
изъ глазъ моихъ льются слезы весеннія, 
льются къ стопамъ Твоимъ, пришедшимъ 
путями души, путями лунныхъ лучей си¬ 
невато-дымчатыхъ, и путями мелодій за¬ 
облачныхъ. 

И вотъ пою я гимнъ Твоему пришествію. 


Ты —Радость души моей и сердца моего. 

Ты — Свѣтъ моего утра, и Весна моего 
существованія, и тоска моей жизни, и 
источникъ моего блаженства. 

Ты — зарево восходящихъ надеждъ и 
воскресеніе забытыхъ побѣдъ нерукотвор¬ 
ныхъ. 

іЗі 
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Ты — чаша мирры изъ садовъ заоблач¬ 
ныхъ. 

Ты — мод любовь и мое страданіе, и мое 
вдохновеніе, и мой двигатель, и мое на¬ 
слажденіе, и мое вино опьяняющее. 

Ты пришла. — Я вижу Тебя во дворцѣ 
души моей на тронѣ эбеновомъ въ обла¬ 
кахъ ѳиміама подъ звѣзднымъ балдахи¬ 
номъ. 

Ты пришла.— Я чувствую Твое присут¬ 
ствіе въ груди своей въ покояхъ моего 
сердца на подушкахъ алаго бархата. Тамъ 
лилейными пальцами нижешь Ты ожерелья 
изъ камней драгоцѣнныхъ моихъ сновъ и 
мечтаній. 

Ты пришла.— Я слышу Твой голосъ, изъ 
глубинъ недоступныхъ несущійся. Я слышу 
слова Твои, что шепчешь Ты, диктуя мо¬ 
ему воображенію пѣсни и сказки, и видѣ¬ 
нія жизни свѣтлой, что солнцемъ горитъ 
за горами пройденными. 

Ты —чистое дитя моего вдохновенія, что 
расцвѣло пурпурнымъ цвѣткомъ, какъ па¬ 
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поротникъ въ дремучемъ лѣсу надъ ому¬ 
томъ озеръ заколдованныхъ. 

Ты — Королева моихъ помысловъ, что 
склоняются передъ престоломъ Твоимъ, 
какъ сонмъ вѣрныхъ сатраповъ въ золо¬ 
тыхъ одеждахъ тяжелыхъ. 

Ты —лунное сіяніе, что одѣваетъ тоскою 
выси дремлющихъ горъ и играетъ нетону¬ 
щимъ блескомъ на гребняхъ бѣлогривыхъ 
моря, поющаго гимны стремленія и осво¬ 
божденія. 

Ты — звѣздная сѣть, что трепещетъ въ 
черныхъ глубинахъ неба въ ночь плодо¬ 
творнаго лѣта надъ землею, трепещущей 
страстью и нѣгой, кующей творческіе по¬ 
цѣлуи солнцу. 

Ты — вакханка въ золотыхъ запястьяхъ 
на смуглыхъ рукахъ, въ вѣнкѣ виноград¬ 
номъ, съ чернымъ огнемъ бездонныхъ 
очей. 

Ты — свѣтлая Дѣва въ жесткой влася¬ 
ницѣ, въ цѣпяхъ, окруженная свѣтомъ 
немеркнущей Скорби, что лучами изъ 
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глазъ Твоихъ льется въ сердце мое обна¬ 
женное. 

И вотъ — Ты пришла. Ты со мною на¬ 
вѣки. 

И вотъ стою я предъ Тобою и устами 
своими касаюсь колѣнъ Твоихъ царствен¬ 
ныхъ. И пѣсни мои рѣютъ надъ головою 
Твоею. И въ темныхъ кудряхъ Твоихъ 
сіяетъ діадема золотая, что возложила 
душа моя. И сердце мое приникло къ сто¬ 
памъ Твоимъ и плачетъ отъ счастья и 
сжимается больно и сладко тоскою любви 
и скорбью радостной. 

И вотъ Ты берешь мою руку и одѣва¬ 
ешь кольцо свое золотое, и склоняешь 
мою голову, и устами касаешься лба мо¬ 
его, —и пѣсней въ душѣ моей разливается 
Твой поцѣлуй первый... И кладеш> Ты 
на склоненную голову мою царскій вѣнецъ, 
и ведешь меня къ алтарю снѣговыхъ горъ 
и къ вѣчной купели лазурнаго моря, и ве¬ 
лишь птицамъ своимъ бѣлымъ славить 
Короля своего и жреца, и пѣвца своего и 
раба... 
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Плачетъ сердце мое, плачетъ душа моя, 
и трепещетъ жизнь моя гимномъ... И нѣтъ 
словъ для него —и нѣтъ музыки... 

Ты — мое твореніе, и Ты — мой творецъ! 
Ты — моя Королева, и Ты — мое божество! 
Ты — моя Скорбь, и Ты—моя Радость... 


Осень — о8. 
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